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H A U S E – Jacek Borowski
PLAEOC450000090022
Dyrekcja Generalna do Spraw

 Ceł i Podatków © Unia Europejska, 2007-2023
_________________________________________________

.................................................., dnia / date .........................







        (miejscowość / city, town)

UPOWAŻNIENIE / 

POWER OF ATTORNEY

do działania w formie przedstawicielstwa bezpośredniego

to act as  direct representative
Upoważniam / We hereby authorise

„HAUSE – JACEK BOROWSKI, 54-204 Wrocław, ul. Legnicka 52, nr regon 932981634, NIP: PL 8991665821, EORI-PL899166582100000, AEO-PLAEOC45000009022 
do podejmowania na rzecz: / to undertake for and on behalf of:

……………………………………………………………………………………………………………..
……………………………………………………………………………………………………………..
……………………………………………………………………………………………………………..
(nazwa i siedziba osoby udzielającej upoważnienia / 

name and seat of the authorising entity)

wszelkich czynności określonych przepisami Unijnego Kodeksu Celnego (Art. 18 UKC ) 

all activities defined by the provisions of the EU Customs Code (Art. 18 UCC)
a w szczególności  / the following tasks  :
1) badania towarów i pobierania ich próbek przed dokonaniem zgłoszenia celnego /

examine the goods and take examples thereof prior to entering the same customs clearance;

2) przygotowywania niezbędnych dokumentów i dokonywania zgłoszenia celnego / 

prepare the required documents and enter the goods for customs clearance;

3) podejmowania towarów po ich zwolnieniu / 

collect the goods after their release from the customs;

4) składania zabezpieczenia kwoty wynikającej z długu celnego i podatku /

provide a customs bond for the sum of customs debt;

5) wnoszenia odwołań i innych wniosków podlegających rozpatrzeniu przez organy celne /

make appeals and other requests to be reviewed by customs authorities;

6) odbieranie dokumentów  wynikających z wykonywania powyższych czynności / receive the documents which are prepared as a consequence of the activities indicated above.

7) reprezentant ma prawo do komunikacji z systemami AIS-IMPORT(CELINA);AIS-ICS(ICS); AES(ECS);NCTS2(NCTS)
8) representative has the right to communicate with the systems AIS-IMPORT(CELINA);AIS-ICS(ICS); AES(ECS);NCTS2(NCTS)
9) rejestracji podmiotu w systemie EORI/registration in the EORI systeme

10) aktualizacja danych podmiotu/ data update
Jednocześnie wyrażam zgodę na udzielenie dalszego upoważnienia stosownie do art. 77 Prawa Celnego. * / 

Also, I hereby give my consent for this authority to be further assigned in conformity with art. 77 of the Customs Law.*Prawo do wykonywania czynności objętych niniejszym upoważnieniem należy do wszystkich agentów celnych zatrudnionych w agencji celnej HAUSE - Jacek Borowski., bez względu na rotacje kadrowe./All customs agents employed by HAUSE – Jacek Borowski are authorized to take actions while dealing with formalities listed above regardless personnel changes.

Niniejsze upoważnienie ma charakter / 

This Power of Attorney is hereby given:

- stały / for unlimited period of time*

- terminowy do dnia /interim till date................................. *

- jednorazowy / single*





................................................................









      (pieczęć i podpis upoważniającego /


Stamp and signature of the company’s 
authorized representative)
Dane mocodawcy: / Information concerning authorising entity:

1. Imię, nazwisko, nr tel. osoby odpowiedzialnej za sprawy finansowe: / Name, surname and telephone number of the person responsible for financial issues..............................................................................................................
.....................................................................................................................................................................................

2. Imię, nazwisko, nr tel. i fax-u osoby zajmującej się tą sprawą / Name, surname and telephone/fax number of the person responsible for this matter: .......................................................................................................................
................................................................................... e-mail: .....................................................................................

3. EORI: ................................................................., 4. VAT-EU.................................................................................

5. AEO…………………………………………………………………………………………………………………

_____________________________________

(pieczęć imienna i podpis osoby mogącej składać 

oświadczenia woli lub osoby upoważnionej 

/ Stamp and signature of the company’s authorized representative)

The documents confirming register of the company in the national register should be attached to the Power of Attorney. 
___________________________________________________________________________________________

Siedziba:

ul.Legnicka 52; 54-204 Wrocław          
tel. +48 71 358-26-84 
tel.        +48 71 750 91 60
e-mail: hause@hause.com.pl
                                                                                             tel. kom. +48 600 052 696                                                                            
NIP-899-166-58-21
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